
С тех пор как Фу Жоу подарила черно-белый лотос наложнице Янь, она получила награды как
от императрицы, так и от наложницы Янь. Внезапно она стала знаменитой среди 24 отделов.
Отдел швей, который всегда был отстающим, внезапно выделился. Все были впечатлены Фу
Жоу и трехсменной системой, которую она внедрила, чтобы ускорить вышивку. Атмосфера
была великолепной.

Фу Жоу не была высокомерной, но благодаря этому она узнала, что жизнь во дворце нелегка.
Ей приходилось быть осторожной и все делать самой. Она была так занята, что у нее не было
времени думать о Чэн Чу Мо. Однажды, доставляя вышивки, она увидела группу внутренних
служителей, разговаривающих за фальшивой горкой. Два слова "Чэн Чу Мо" долетели до ее
ушей, заставив ее замедлиться.

В последнее время у нее не было времени думать о Чэн Чу Мо. Ей стало интересно, что бы он
подумал, если бы узнал об этом. Стал бы он пытаться напомнить ей о себе через других? Фу
Жоу захотелось рассмеяться, когда она подошла ближе. В конце концов, она не смогла
подавить беспокойство.

"Почему все ставят на Лу Ци? Если все ставят на него, как начальник Цао собирается выжить?
Нам нужны люди, которые поставят на Чэн Чу Мо, верно?" Тот, кто вел разговор, был евнухом
по имени Янь Бо. У него были привлекательные собачьи глаза.

Когда Фу Жоу впервые попала во дворец, именно Янь Бо указал ей дорогу. Благодаря ему она
примерно узнала о людях во дворце и не забыла об этом.

Фу Жоу вдруг заговорила: "Что вы все здесь делаете?"

"А? Старшая швея Фу!" Янь Бо окинул всех взглядом, и остальные евнухи разлетелись как
птицы. "Ничего особенного. Мы просто болтали". Янь Бо хотел убрать ставки, но случайно
уронил их.

Фу Жоу засмеялась, помогая ему поднять серебряные монеты. "Все в порядке. Я все слышала.
Что происходит между Лу Ци и Чэн Чу Мо?"

"Раз ты уже знаешь, тогда я скажу правду".

У Янь Бо было хорошее впечатление о Фу Жоу, он давно слышал о том, чем она занималась в
отделе швей. Он сначала думал, что она будет либо контролировать себя, либо контролировать
других. Он никогда не думал, что она сможет упрочить свое положение и даже помочь кому-то
стать Баолинь. После всего, что произошло, никто не проиграл. Именно тогда он понял, что Фу
Жоу не такая, как все.

Янь Бо рассказал ей правду. "Недавно в Чанъане было заключено огромное пари. Оно
заключалось в том, кто победит Лу Ци и Чэн Чу Мо. Коэффициент уже достиг десяти к
одному".



Фу Жоу спросила: "Кто один, а кто десять?".

"Ты действительно так не догадываешься?" Когда Янь Бо доверял кому-то, он ничего не
скрывал. "Лу Ци был назван императором генералом Чжэньюном. Сын герцога Лу определенно
проиграет опытному полевому генералу. Я изначально советовал начальнику Цао не
ввязываться в эту авантюру. Поскольку исход ясен, он никак не сможет извлечь из этого
выгоду. Однако начальник Цао сказал, что небольшая ставка сделает всех счастливыми".

"Начальник Цао, тот, кто отвечает за внутренних евнухов?" Фу Жоу недавно приложила много
усилий, чтобы запомнить личности каждого. Это было не для того, чтобы познакомиться с
ними, а для того, чтобы уберечь себя от простых ошибок.

"Да. В этом пари семья Лу является крупным поставщиком в Чанъане, а поставщиком дворца
является начальник Цао. Старшая швея Фу, пожалуйста, не распространяйся об этом и не
передавай информацию вышестоящим".

Фу Жоу усмехнулась: "С чего бы это? Я хочу присоединиться к веселью и поставить на Чэн Чу
Мо".

"Леди Фу, ты хороший человек. Я дам тебе совет. Существует девяносто девять процентов
вероятности, что ты не сможешь вернуть свои деньги, поставив на Чэн Чу Мо".

"Я в это не верю. Я поставлю весь свой заработок во дворце". Фу Жоу твердо верила, что тот,
кто ей нравится, - разносторонний и праведный человек!

…..

В мгновение ока наступил день битвы.

Император был выдающимся как в литературе, так и в боевых искусствах. Несмотря на то, что
он завоевал империю, он считал, что защита империи не менее важна. Поэтому он назначил
дату для организации подобных мероприятий, чтобы мотивировать молодое поколение, а
также использовать возможность для отбора и привлечения талантов.

В большом внутреннем дворе для императора и императрицы была построена смотровая
площадка. По бокам от них располагались палатки и деревянные навесы, построенные для
того, чтобы чиновники и дворяне могли не только отдыхать, но и наблюдать за происходящим.
Короткие красочные занавеси отделяли арены для сражений, а также определяли зону для
прогулок. Между аренами ходили евнухи-охранники. Высшие военные чины выступали в
качестве судей. Победитель каждого боя проходил в следующий раунд, а проигравший
выбывал. Десять лучших переходили во второй раунд соревнований по верховой езде и
стрельбе из лука. Двое с лучшими результатами переходили в финальный раунд.



Хотя Чэн Чу Мо и раньше хвастался перед Фу Жоу, он впервые так серьезно отнесся к
Имперским соревнованиям. Кроме того, соперники смотрели на него свысока, и это давало ему
огромное преимущество. Он преодолел все трудности и молча пробился в десятку лучших.

Чэн Чу Лян был готов болеть за своего старшего брата до боли в горле. Однако он никогда не
думал, что Чэн Чу Мо так быстро завершит соревнование. Ему стало скучно, и он решил
побродить вокруг. Вдруг он увидел знакомое лицо и большими шагами вошел в палатку.

"Наконец-то я нашел тебя! Ого, ты действительно спряталась во дворце!!!" Чэн Чу Лян указал
на нее.

В палатке находились две женщины. Та, что сидела, волосы были собраны в пучок, в которых
была заколка в виде пиона с драгоценными камнями. На ней была белоснежная бархатная
зимняя юбка и шуба из белого песца, а в руках она держала грелку. Стоящая позади нее была,
очевидно, ее личной дворцовой служанкой. Чэн Чу Лян указал на сидящую.

Дворцовая служанка тут же отругала его: "Какой наглец! Как ты смеешь так грубо обращаться
с Ее Высочеством?"

Чэн Чу Лян дернулся в шоке: "Принцесса? Разве ты не Цин..." Затем он разглядел ее
роскошный наряд.

"Я принцесса Синнань". Принцесса Синнань гордо подняла подбородок вверх. "Чэн Чу Лян,
налей мне чашку чая".

Сбитый с толку Чэн Чу Лян показал на свой нос и сказал: "Я? Налить чай?".

"Да." Принцесса Синнань подняла брови, подражая Чэн Чу Ляну, говоря властным тоном. "Из
какой ты резиденции? Ты такой медлительный".

Сморщив нос, Чэн Чу Лян послушно налил принцессе чашку чая.

Синнань наблюдала за его плавными движениями и заметила: "Ты довольно хорош в этом. Я
думала, ты более неуклюжий".

Чэн Чу Лян облегченно рассмеялся: "Спасибо за похвалу, Ваше Высочество. По обычаям
резиденции герцога Лу, тот, кто нальет хорошую чашку чая, будет вознагражден большим
поцелуем".

Принцесса Синнань поперхнулась чаем, не в силах сдержаться закашлялась. Этот парень был
действительно неисправим! Она была человеком с большим сердцем и не собиралась держать
против него зла.



"Однако принцесса имеет выдающийся статус и подобна золотой ветви с нефритовыми
листьями. Ее репутация не может быть запятнана, и она не может поцеловать любого, кто ей
нравится. Я прав?" Чэн Чу Лян хитро улыбнулся.

"Аб... абсурд!" Чжэньчжу в ужасе моргнула глазами: "Как вы можете так разговаривать с Ее
Высочеством!"

Принцесса Синнань слегка крикнула: "Оставь нас!"

Чжэньчжу яростно кивнула: "Да, уходите!"

Принцесса Синнань кашлянула: "Я имела в виду тебя, Чжэньчжу!" Хотя Чжэньчжу была
человеком, которому она доверяла, однако никто другой не мог знать, что Чэн Чу Лян
поцеловал ее.

Чжэньчжу была крайне удивлена и могла только подчиниться.

"Угрожать принцессе императорской семьи - преступление, заслуживающее смерти".
Принцесса Синнань наблюдала за тем, как Чэн Чу Лян с важным видом подошел к креслу
рядом с ней и сел. Выражение лица принцессы Синнань потемнело. Если бы она знала, что это
случится, она бы никогда не пошла бы в особняк Хань!

"Украсть первый поцелуй королевской принцессы - это тоже преступление, заслуживающее
смерти. Что сделано, то сделано, добавление еще одного преступления – это пустяк.
Император не может убить одного и того же человека дважды". Чэн Чу Лян уверенно пожал
плечами.

Принцесса Синнань бросила на него свирепый взгляд. "Как ты узнал... что это был мой первый
поцелуй?"

"Ты так нервничала. Как это может быть не твой первый поцелуй?" небрежно ответил Чэн Чу
Лян.

"Ты... ты!" Лицо принцессы Синнань покраснело от гнева.

"А как же я? Ты думала, что я был очень счастлив? Я полностью сожалею об этом". Чэн Чу Лян
тяжело вздохнул, как будто он сам себя унизил.

"Ублюдок! Ты, ничтожество, воспользовался мной. Как ты смеешь говорить, что сожалеешь об
этом?" Принцесса Синнань не могла поверить в то, что слышала.

"Конечно, я жалею об этом. Я встретил красивую, невинную девушку в особняке Хань и



подумал, что отлично подхожу ей. Изначально я считал ее служанкой и хотел жениться на ней
как на своей супруге. Кто знал, что на самом деле она высокочтимая принцесса. Если бы я
знал об этом, я бы никогда не поцеловал ее. Я бы предпочел, чтобы этой злополучные
отношения вообще не случились. Это было бы лучше, чем горечь моего разбитого сердца
сейчас". Вернувшись домой, он продолжал думать о ней. Ему очень не повезло.

"Какие злополучные отношения? Из твоих уст это звучит так ужасно". Принцесса Синнань
закрыла уши.

"Если ты думаешь, что я говорю ужасно, тогда нам не стоит больше встречаться. Мы не
должны разговаривать друг с другом и не должны целоваться". Чэн Чу Лян встал, чтобы выйти
наружу.

Принцесса Синнань хлопнула по столу. "Остановись! Куда ты идешь?"

Однако Чэн Чу Лян не обернулся. "Ваше Высочество - любимая дочь императора, а я всего
лишь второй сын герцога Лу. Наши статусы очень разные, и мы не должны задерживать друг
друга. Я навсегда сохраню в своем сердце память о той ароматной чашке чая и нежном
поцелуе".

Принцесса Синнань была ошеломлена, и гнев в ее сердце рассеялся. Сладостное чувство
переполняло ее, она чувствовала покалывание внутри. Ее сердце бешено колотилось.

С другой стороны, у внешне спокойного Чэн Чу Ляна, как только он завернул за угол, сразу же
ослабли колени. Прислонившись к стене, он тяжело дышал, ударяя себя в грудь.

"Боже мой! Эта чертова женщина на самом деле принцесса. Слава богу, я знаком и опытен в
общении с девушками. Она ведь не станет жаловаться на меня императрице после того, как я
сказал ей эти ласковые слова, верно?"

Перевод: Флоренс
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